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König
ernennt / entlässt  
(Art. 33)

 
 

Richter und 
Staatsanwälte

ist der  
(Art. 30)

Oberbefehlshaber 
der Streitkräfte

ernennt / entlässt (Art. 24)

Premierminister� Minister
		

Recht zur Gesetzesinitiative (Art. 52)

Regierung vollzieht Gesetze, sie ist dem 
König und dem Parlament verantwort-
lich. (Art. 60)

Der König ist heilig. Er ist Ober-
haupt der Gläubigen.  

Sein Amt ist erblich. Er hat den 
Vorsitz im Ministerrat.  
(Art. 19–23, 25)

Königliche Dekrete „Dahirs“ 
(Art. 29)

Gesetze 
(Art. 45)

Zwei-Kammern-Parlament
 (Art. 36) beschließt Gesetze

Ratskammer 
auf 9 Jahre gewählt (Art. 38)

Repräsentantenhaus 
auf 5 Jahre gewählt (Art. 37)

wählt über Repräsentanten 	 Das Volk� wählt in allgemeiner, direkter Wahl

kann auflösen (Art. 27)

schlägt vor  
(Art. 24)

Regierung (Art. 59)

Entwurf: Monika Ebertowski
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König

Der König ist heilig. 

Gesetze 
(Art. 45)

Zwei-Kammern-Parlament

Das Volk

Entwurf: Monika Ebertowski
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W	 M	|	12 	Mohammed VI.

Texte intégral du Message adressé par Sa Majesté le Roi à la nation à 
l’occasion de la 10 ème anniversaire de la fête du trône.
»Tanger, 31/07/09 [...] Nous sommes communément convaincus que le 
Maroc a franchi, en matière de construction démocratique et de déve-
loppement, des étapes majeures qui marquent un tournant important 
dans l‘histoire du Royaume. Je considère qu‘il est de Ma responsabili-
té de te dire sans ambages qu‘il est impératif d‘engager des actions har-
dies et déterminées pour éliminer les écueils et corriger les dysfonc-
tionnements ayant affecté ce parcours. Notre but est de parachever la 
construction du Maroc de l‘unité, de la démocratie et du développement. 
[...] Notre atout majeur, pour y parvenir, réside dans des constantes na-
tionales fondamentales que Nous ne cessons, du reste, de rénover. Il 
 s‘agit, au premier chef, de l‘unité de l‘Islam sunnite malékite, dont Nous 
assumons, en Notre qualité d‘Amir Al-Mouminine, la charge de moder-
niser l‘édifice institutionnel et l‘espace cultuel. Nous entendons, effec-
tivement, en prémunir le caractère modéré et tolérant contre les risques 
d‘extrémisme et d‘ostracisme, tout en confortant la coexistence entre 
notre foi tolérante et les autres religions et cultures? […]«
Source: Royaume du Maroc v. 31.07.2009.  
Accès: www.indh.gov.ma/fr/discours28.asp (02.11.2009)

W	 M	|	13	Morocco

Amnesty International Report 2009
“[…] The rights to freedom of expression, association and assembly con-
tinued to be restricted. Criticism of the monarchy or views contradicting 
the official position on other politically sensitive issues were penalized. 
The authorities used excessive force to break up antigovernment pro-
tests. [...]  In February, the authorities said they had broken up a terrorist 
network.  Some 35 people were arrested, including the leaders of three 
political parties. The Prime Minister then rejected the Oumma party’s 
application for legal registration. The 35 faced a range of charges, in-
cluding attempted murder, money laundering and financing terrorism. 
Their trial began in October and had not been completed by the end of 
the year. Some defence lawyers complained that the authorities failed 
to provide them with complete case files, others reported that their cli-
ents were tortured in custody. – Hundreds of Islamist prisoners convict-
ed after the 2003 Casablanca bombing continued to call for judicial re-
view of their trials, many of which were tainted with unexamined claims 
of confessions extracted under torture. […]“
Source: Amnesty International: Report 2009.  
Access: http://thereport.amnesty.org/en/regions/middle-east-north-africa/morocco 
(02.11.2009)
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